EU

xComfort CSAU-01/01-10, CSAU-01/01-10l, CSAU-01/01-10IE

Assembly instructions Danger
Montageanweisung Lebensgefahr
Instructions de montage Danger de mort

Montazni navod
Montazni navod
Montagevejledning
Instrucciones de m
Szerelési utasitas

Istruzioni di montaggio
Montasje anvisning

Montage instructie

Instru¢cdes de montagem

Instrukcja montazu

Installation by electricians only
Montage nur durch Elektrofachkrafte
Montage uniquement par un électricien

E.T-N

Powering Business Worldwide

Nebezpedi Montaz pouze osobami s elektrotechnickou kvalifikaci
Nebezpecenstvo Montaz iba osobami s elektrotechnickou kvalifikaciou
Fare Ma kun installeres af en aut. el-installater
ontaje Peligro Debe ser instalado por un profesional eléctrico
Eletveszély Csak szakképzett személy szerelheti
Pericolo di morte Montaggio esclusivamente ad opera di personale specializzato
Fare Ma monteres av autorisert installater Gr.L
Levensgevaar Montage alleen door elektromonteurs
Perigo Deve ser instalado por um profissional

Niebezpieczenstwo

Montaz tylko przez uprawnionych instalatoréw

Montageanvisning Varning Far endast utforas av behorig elektriker
Asennusohjeet Vaara Asennus vain sahkdasentajan toimesta
Montaj talimati 4 Hayati Tehlike Sadece uzman kisiler monte edebilir
Instructiuni de montaj e Pericol Instalare numai de catre electricieni
MHCprKLlI/I;I NO MOHTaxy OnacHocTb MoHTax moxeT NPON3BOANTL TOMBKO INEKTPUK
odnyia ouvappoAdynong Kivduvog BavaTtou Eykatéotaon pévo and niektporoyoug
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EMS 3-2300 W

IN 230VAC

kKWh

SA 230VAC/10A

SA: Switching Actuator / Vekslingsaktuator / Schakelactuator / Schaltaktor / Pfepinaci ovladaci prvek /
Prepinaci ovladaci prvok / Odbiornik zatgczajacy / Actionneur de commutation / Kopplingsstalldon / Attuatore di
commutazione / Actuator de comutare / Nepemukatounii / npuctpin / Inditdszerkezet kapcsolas / Kytkinlaite

IN: Local Input / Lokal inngang / Lokale Ingang / Lokaler Eingang / Mistni vstup / Miestny vstup, /
Wejscie lokalne / Entrée locale / Lokal ingang / Input locale / Intrare locala / JlokansHun BBig /

Helyi

bemenet / Paikallinen input

EMS: Energy Measurement Sensor / Energimalingssensor Sensor Meting / Energiemess-Sensor /
Senzor méfeni energie / Senzor merania energie / Czujnik pomiaru energii / Capteur de mesure de I'énergie /
Sensor for energimatning / Sensore di misurazione energia / Senzor de masurare a energiei /
Hatumk BumiptoBaHHs eHeprii / Energia mennyiséget mérd érzékeld / Virran mittaussensori

(EN) Status: Extended Status Messaging (Routable)

(NO) Utvidet statutsmeldingshandtering (Som kan rutes)

(NL) Uitgebreide Statusberichtgeving (Routable)

(DE) Erweiterte Statusmeldungen (Routbar)

(CZ) Rozsifeny stav hlaseni (smérovatelny)

(SK) Rozsireny stav hlasenia (smerovatelny)

(PL) Rozszerzony zasieg komunikatéw (rutowany)

(FR) Messagerie d’état étendue (routable)

(S) Utdkade Statusmeddelanden (Routbar)

(IT) Messaggistica status estesa (instradabile)

(RO) Stare prelungita de schimb de mesaje (Rutabil)

(UK) Mopava nosigomneHb poswwmpeHoro ctaHy (MapLupyTusoBaHa)
(HU) Kiterjesztett Allapotiizenet kiildés (Iranyithatd)

(

u
H
Fl) Laajennettu tilan viestintd (Reititettava)

2= MRF
E:T-N

Min. Version 2.34

ﬁ See derating -5°C - +55°C T 868,3 MHz

°C
ﬁ -25°C - +70°C P20

RM Version V41a
SHC-RF Version 2.00
ECI-RF Version 2.00
USB-RF Version 2.00
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Wiring example: Behind existing Pushbuton or switch
Koblingseksempel: Bak eksisterende trykknapp eller bryter
Voorbeeld bedrading: Achter bestaande Drukknop of schakelaar
Schaltungsbeispiel: Hinter einem bestehenden Taster bzw. Schalter
Priklad zapojeni: za stavajicim tlacitkem nebo spinacem

Priklad zapojenia: za existujucim tlacidlom alebo spinacom

Przyktad okablowania: za istniejgcym przyciskiem lub przetgcznikiem
Exemple de cablage : derriere le commutateur ou le bouton existant
Kopplingsexempel: Bakom befintlig Tryckknapp eller brytare
Esempio di cablaggio: dietro al commutatore o al pulsante esistente
Exemplu de cablare: Tn spatele butonului de comanda sau a
intrerupatorului existent

Mpuknapg 3'eaHaHHs: Mo3a icHy4YM kKHoMko abo nepemMukavem
Kabelezési példa: Meglévé nyomégomb vagy kapcsold mogott
Kytkentaesimerkki: Olemassa olevan painikkeen tai kytkimen takana

(EN) Wiring example: Hotel switch wiring diagram

NO) Koblingseksempel: Hotell bryter koblingsskjema

NL) Voorbeeld bedrading: Schakelschema hotel

DE) Schaltungsbeispiel: Hotelschalter Schaltplan

CZ) Priklad zapojeni: schéma spinacového zapojeni

SK) Priklad zapojenia: schéma spinaového zapojenia

PL) Przyktad okablowania: schemat okablowania przetgcznika hotel

FR) Exemple de cablage : schéma électrique des interrupteurs de I'hétel
S) Kopplingsexempel: Kopplingsschema hotellbrytare

IT)  Esempio di cablaggio: schema elettrico interruttori hotel

RO) Exemplu de cablare: Schema electrica a intreruptoarelor hotelului
UK) TMpuknag 3'egHanHs: MMigknioveHHs 40 enekTPOMOHTaXHOT cxemu FoTento
HU) Kabelezési példa: Hotel kapcsolasi rajza

Fl)  Kytkentaesimerkki: Hotellikytkimen kytkentakaavio
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10A
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30 - 50m 30 - 50m 30 - 50m

M)

)

ca. 60-90% ca. 80-95%

S| W

ca. 20-60% ca. 0-10% ca. 70-90%
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See EATON RF System Basic-Mode-Card




LARATION OF CONFORMIT
(QNFORMITATSERKLARUN

Cl ARATION CE DEGON AN

Declaration of Conformity

We, EATON Industries (Austria) GmbH
3943 Schrems, Eugenia 1
Austria

declare that product (family)
Eaton - Switching actuator,

CSAU-01/01-10.., CSAU-01/01-16.. (contains RF-Modul
CSCZ-01/xx)

(the declaration of conformity applies to all
listed types within our actual product catalog)

provided that it is installed, maintained and used in the
application intended for, with respect to the relevant manufacturers
instructions, installation standards and “good engineering practices”
complies with the provisions of Council directive(s):
Low Voltage Directive 2006/95/EC
EMC Directive 2004/108/EC
Radio and Telecommunications Terminal Equipment 99/05/EC
RoHS Directive 2011/65/EU
based on compliance with European standard(s):
EN60669-2-1/10; EN50428/05 + A1/07 + A2/09

covered by RF-Modul CSCZ-01/xx: EN301489-3 V1.6.1, EN300220-2

V2.4.1, EN50491-5-1/10, EN50491-5-2/10, EN60950-1/06 + A11/09 +
AL/10 + A12/11 + A2/13, EN62479/10 01.12.2014

tested by: %'/%7/7 M

TUV Austria Services GmbH, Notified Body (€0408
1230 Vienna, Deutschstrasse 10, Austria

Heinz Ursprunger Frledrlch Schroder
Director Product Line Director Quality
Affixing date of CE mark: 2014 & Marketing Management & EHS

Doc.ld.: CSAU-01/01-10.., CSAU-01/01-16.. (contains RF-Modul CSCZ-01/xx)






